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It’s time for 
Natural Plants

I t ’ s  t i m e  f o r  N a t u r a l  P l a n t s
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La única Hidrojardinera con 

sistema patentado que recrea 

el hábitat natural de tus plan-

tas. The unique Hydroplanter 

with patented system that re-

creates faithfully the natural 

habitat of your plants.
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Sistema Hobby | Hobby System

Beneficios de las plantas naturales 

Benefits of natural plants
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Cada Hidrojardinera viene pro-
vista de una bolsa de drenaje 
con la cantidad suficiente para 
completar las siguientes indica-
ciones: esparza uniformemente 
el material de drenaje por en-
cima de las mechas hasta un 
grueso aproximado de 2 centí-
metros.

A drainage bag comes included 
with each hydroplanter; it con-
tents the enough drainage to 
complete the following steps. 
Spread the drainage material 
uniformly on top of the conduc-
tors until they are covered by a 
layer approximately 2 centime-
tres

Añada sustrato sobre el drena-
je procurando dejar un agujero 
para cada planta que quiera 
plantar en su Hidrojardinera. 
Utilice el sustrato adecuado al 
tipo de planta deseado. Si va a 
plantar más de una planta, les 
recomendamos comenzar por 
la de mayor tamaño.

Cover the drainage layer with 
soil, leaving a hole for each 
plant that you wish to plant in 
your Hydroplanter. Use the ap-
propriate substratum for the 
desired plant. If you intend to 
plant more plants, we suggest 
that you start with the biggest 
one.

Antes de plantar cada planta 
en su hueco correspondiente le 
recomendamos que las raíces 
queden un poco sueltas (procu-
rando que no se rompan) para 
favorecer su crecimiento en el 
nuevo sustrato.

Before planting each plant in its 
corresponding hole we recom-
mend that you loosen the roots 
(without breaking them) which 
will encourage the plants to 
take root in the new soil. 

La primera vez, después de 
realizar el plantado, hace falta 
regar por encima del sustrato, 
lentamente o a intervalos a fin 
de empapar la tierra y el drena-
je y llenar el depósito de agua. 
La varilla indicadora subirá de 
nivel hasta que comience a apa-
recer el color rojo de la misma.
 
After planting the FIRST time, it 
is important to water the soil, 
slowly and at intervals until the 
soil and drainage layer is moist 
and the water tank is full. The 
level shown on the indicator 
rod will rise until the colour red 
starts to appear.

esp | Rellenar el depósito sólo 4 ve-
ces al año y regar superficialmente 
cada 4 o 5 semanas. ¿El resultado? 
Plantas perfectas con el mínimo 
mantenimiento.

IMPORTANTE!  El rellenado del depósito de la reserva de agua debe realizarse SÓLO 4 VECES AL AÑO. Sí transcurrido unos días el nivel hubiera 
bajado o la vajilla estuviera en su nivel mínimo, esto NO significa que tenga que volver a rellenar de nuevo el depósito, ni en parte ni en su 
totalidad. El agua ha sido obsorbida por el sitema y por el sustrato. 
IMPORTANT!  The refill of the water tank reserve should only be performed 4 TIMES A YEAR. If after a few days the level had drop or the rod 
is at its lowest level, it DOESN’T mean you have to refill the tanks again, not in part nor in full. The water has been absorbed by the system 
and its substrate.

cat | Omplir el dipòsit només 4 cops 
a l’any I regar superficialment cada 
4 o 5 setmanes. El resultat? Plantes 
perfectes amb el mínim manteni-
ment.

en |Fill the tank only 4 times a year 
watering it every 4 or 5 weeks. The 
result? Perfect plants with minimal 
maintenance.

fr | Vous remplissez le réservoir 4 
fois par an et arrosez superficie-
llement chaque 4 ou 5 semaines. 
Vous aurez des résultats étonnants: 
Plantes parfaites avec un minimum 
d’entretien.

1 Varilla indicadora de nivel del depósito de agua. 
Waterlevel indicating rod.

2 Cuerpo guía de la boya con orificios de aireación.
Body guide buoy with ventilation holes. 

3 Mechas conductoras de la humedad.
 Wicks for watertransfer by means of capillary action.

4 Abertura de aireación y boca para llenado del depósito.  
Water tank aeration opening and water filling entrance of 
the water tank.

5 Interior para el sustrato, el drenaje y la planta.
Interior space for the soil, the drainage layer and  the plant.

6 Hendiduras para las ruedas.
 Wheels housing.

®

Only 4 times a year
Instrucciones de plantado

Planting Instructions

Admin
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esp | Potus, Sansevieria trifasciata 
La palmera china, o Areca, Palm Fi-
cus robusta, La flor de la paz, vela 
del viento o espatifilo las recomien-
da la NASA para purificar el ambien-
te, Su capacidad para absorber el 
CO2 y liberar oxígeno y su reducción 
de la temperatura ambiente consi-
guen limpiar el aire de sustancias 
contaminantes como formaldehido, 
amoníaco o benceno, entre otros. 

cat | Potus, Sansevieria trifasciata 
La palmera xinesa, o Areca, Palm 
Ficus robusta, La flor de la pau, vela 
del vent o espatifilo les recomana 
la NASA per purificar l’ambient, La 
seva capacitat per absorbir el CO2 
i alliberar oxigen i la seva reducció 
de la temperatura ambient aconse-
gueixen netejar l’aire de substàncies 
contaminants com formaldehid, 
amoníac o benzè, entre d’altres.

en | Pothos Plant, Sansevieria tri-
fasciata Chinese palm or Areca Palm 
robust Ficus, The flower of peace, 
wind sailing or espatifilo are recom-
mended by the NASA to purify the 
environment, its ability to absorb 
CO2, release oxygen and reduce 
the room temperature achieves a 
clean air of pollutants such as for-
maldehyde, ammonia and benzene, 
among others. 

fr | Potus, Sansevieria trifasciata La 
palmera china, o Areca, Palm Ficus 
robusta, La fleur de la paix, vela del 
viento o espatifilo ces fleurs sont 
recommandées para la NASA pour 
purifier l´atmosphère. Grâce à la li-
bération d´oxygène et de part leur 
capacité d´absorption, elles con-
tribuent à abaisser la température 
ambiante et libérer l´air de substan-
ces nocives comme le maldéhyde, 
l’ammoniac ou le benzène, entre au-
tres.
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Beneficios de las plantas natural
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Benefits of natural plants
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esp | Servicio integral personali-
zado de decoración y jardinería 
para empresas. La revolución en 
el sector del Contract unido a la 
Jardinería para que no tengas que 
preocuparte de nada.

cat | Servei integral personalit-
zat de decoració i jardineria per 
a empreses. La revolució en el 
sector del Contract unit a la Jardi-
neria perquè no hagis de preocu-
par-te de res. 

en | Complete and custom ser-
vice of decoration and gardening 
for companies, advising about 
the perfect plant and Hydroplan-
ter that suits to your spaces, and 
perform maintenance. 

fr | Service intégral et personna-
lisé en Décoration et création de 
Jardin d´entreprises. Une révo-
lution dans le canal Contract, qui 
vous offre plaisir, bien être et dé-
coration sans contraintes.

esp | Hoteles, oficinas, espacios 
públicos… Si necesitas decorar un 
espacio con plantas naturales, no-
sotros podemos ayudarte. De la 
mano de profesionales del sector, 
efectuamos un primer estudio de 
tus necesidades y del espacio, te 
asesoramos sobre el tipo de plantas 
que te convienen y las Hidrojardine-
ras más adecuadas, y realizamos el 
mantenimiento.

cat | Hotels, oficines, espais pú-
blics… Si necessites decorar un es-
pai amb plantes naturals, nosaltres 
podem ajudar-te. De la mà de pro-
fessionals del sector, efectuem un 
primer estudi de les teves necessi-
tats i de l’espai, t’assessorem sobre 
el tipus de plantes que et convenen 
i les Hidrojardineres més adequa-
des, i realitzem el manteniment. 

en | Hotels, offices, public spaces… 
If you need to decorate a place with 
natural plants, we can help you. Led 
by professionals of the industry, we 
begin with an initial study of your 
needs and spaces, followed by an 
advice about the type of plants and 
Hydroplanters that are appropriate 
and needed, and also providing its 
maintenance. 

fr | Hôtels, bureaux, espaces pu-
blics... Si vous avez besoin de déco-
rer un espace avec des plantes na-
turelles, nous pouvons vous aider. 
Sous la direction de professionnels 
du secteur, nous effectuons une 
première étude de vos besoins et de 
l’espace, nous vous conseillons sur 
le type de plantes que vous voulez 
et les Hydro.jardinières les plus ap-
propriés, par on réalise l’entretien.  
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Zen | Cut | Top | Arc | 
Natura | Roma | Ice | 
Ice light

D e s i g n 
C o l l e c t i o n

Ilumina o señaliza 
espacios  interiores o 
exteriores
Light up your indoor or 
outdoor locations 

H o b b y
L i g h t

Desideri  | London | 
Cuir 

C l a s s i c 
C o l l e c t i o n

City | City Plus | 
Urban | Steel |
Steel Plus |Forest | 
Cosmo

P r o j e c t 
C o l l e c t i o n

Basic |Basic Plus | 
Novo | Adel | Lina

B a s i c 
C o l l e c t i o n

Simbología |Symbology 
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esp | Ideal para todo tipo de am-
bientes de diseño, esta colección 
resistente a corrosiones nos trans-
porta a la sofisticación gracias a la 
pureza de sus líneas.

cat | Ideal per a tot tipus d’ambients 
de disseny, aquesta col·lecció resis-
tent a les corrosions ens transporta 
a la sofisticació gràcies a la puresa 
de les seves línies. 

en | Ideal for all types of design 
environments, this collection is co-
rrosion resistant and it moves us to 
sophistication thanks to its purity’s 
lines. 

fr | Idéale pour tout type d’ambiance 
de design, cette collection résistan-
te à la corrosion se distingue par 
sa sophistication grâce á ses lignes 
pures. 

Z
EN

Varilla de acero inoxidable esmaltado
Barnilla d’acer inoxidable esmaltat
Enamelled ferric stainless steel rod
Tiges en acier inoxydable émaillé

C
o

rt
e

n

MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

110x35x50
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Z E N
D e s i g n  c o l l e c t i o n
D i s e ñ o  M i n i m a l i s t a 
M i n i m a l i s t  D e s i g n 

45x45x45 45x45x90
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esp | Concebida para ser protago-
nista y proyectar la elegancia del 
metal en todo tipo de entornos.

cat | Concebuda per ser protago-
nista i projectar l’elegància del me-
tall en tot tipus d’entorns.
 

en | Cut is designed to be the pro-
tagonist and to project the elegance 
of the metal in all types of environ-
ments.

fr | Conçue pour attirer le regard et  
projeter l’élégance du métal dans 
toute sorte d’espaces minimalistes.

C
U

T

MEDIDA · SIZE

Acero inoxidable 
Acer inoxidable

Stainless Steel
Acier inoxydable 

AISI 304

C U T
D e s i g n  c o l l e c t i o n
P u r o  d i s e ñ o
P u r e l y  d e s i g n
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Ø 57X47 Ø 48X70
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esp | Una colección que inspira di-
seño y minimalismo con su encanto 
refinado y fresco dando a los espa-
cios un carácter único.

cat | Una col·lecció que inspira dis-
seny i minimalisme amb el seu en-
cant refinat i fresc donant als espais 
un caràcter únic. 

en | A collection that inspires de-
sign and minimalism with its refined 
and fresh charm giving the spaces a 
unique personality.

fr | Una collection qui inspire design 
et minimalisme grâce à son charme 
raffiné donnant à tout espace un ca-
ractère unique et inédit. 

TO
P

MEDIDA · SIZE

Acero inoxidable férrico esmaltado 
Acer inoxidable fèrric esmaltat
Enamelled ferric stainless Steel rod
Acier inoxydable ferrique émaillé

T O P 
D e s i g n  c o l l e c t i o n
P r o t a g o n i s m o  d e s l u m b r a n t e 
D a z z l i n g  p r o t a g o n i s t 
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esp | El modelo Arc llena los espa-
cios de naturaleza gracias a su cáli-
da presencia.

cat | El model Arc omple els espais 
de naturalesa gràcies a la seva càli-
da presència.

en | The Arc Collection fills the spa-
ces of nature thanks to its warm 
presence.

fr | Le modèle Arc remplit les espa-
ces de nature grâce à sa présence 
chaleureuse.

A
R

C

MEDIDA · SIZE

Roble natural 
Roure natural 
Natural Oak 
Chêne Naturel

A R C
D e s i g n  c o l l e c t i o n
Madera en estado puro
Oak wood in its pure state 

Ø 52X44 Ø 48X76
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esp | Universo de líneas cálidas y 
limpias fusionadas con acabados 
actuales. Un diseño que nos trans-
porta al exterior conectándonos 
con las materias nobles.

cat | Univers de línies càlides i ne-
tes fusionades amb acabats actuals. 
Un disseny que ens transporta a 
l’exterior connectant-nos amb les 
matèries nobles.

en | Universe of warm and clean 
lines fused with actual surface fi-
nishes. A design that takes us to 
outdoors connecting us with the no-
ble materials.

fr | Un univers de lignes chaleu-
reuses et pures fusionnées avec 
des finitions actuelles. Un design 
qui nous transporte à l’extérieur en 
nous connectant à des matériaux 
nobles.
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MEDIDA · SIZE MEDIDA · SIZE 

86x47x46

N A T U R A
D e s i g n  c o l l e c t i o n
L í n e a s  c á l i d a s
C l e a n  l i n e s

Roble natural 
Roure natural 
Natural Oak 
Chêne Naturel

45x45x40

60x60x46
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esp | Curvas infinitas. Concebida 
a partir de materiales naturales, el 
modelo Roma rompe con las figu-
ras lineales ofreciendo acabados 
inigualables en roble. 

cat | Corbes infinites. Concebuda 
a partir de materials naturals, el 
model Roma trenca amb les figures 
lineals oferint acabats inigualables 
en roure

en | It came up from natural mate-
rials, Roma breaks with linear figu-
res offering unparalleled finishes in 
oak.

fr | Conçu à partir de matériaux na-
turels, le modèle Roma casse avec 
les formes linéaires en offrant des 
finitions inégalables en chêne et en 
bambou.

R
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MEDIDA · SIZE

ROMA
Design collection
Materiales naturales
Natural materials

40x40x35

53x53x40

40x40x85

Roble natural 
Roure natural 

Natural Oak 
Chêne Naturel

So
ft

D
a

rk

Admin

Gonzalo
TF 917360064



2726

D
es

ig
n

 C
o

lle
ct

io
n

esp | Una colección pensada para 
convertir cada creación en un obje-
to especial llenando los espacios de 
matizadas tonalidades.

cat | Una col·lecció pensada per 
convertir cada creació en un objecte 
especial omplint els espais de mati-
sades tonalitats. 

en | This collection is designed to 
make of each creation a special ob-
ject filling the spaces of nuanced 
hues.

fr | Cette collection est pensée pour 
convertir chaque création en un ob-
jet unique remplissant les espaces 
de tonalités nuancées.

IC
E

Cubierta de PETG translúcida
Coberta de PETG translúcida 
PETG translucent cover 
Couverture de PETG translucide
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Ø 54x40 

ICE
Design collection
Elegancia sugerente
Suggestive elegance
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esp | Sofisticación deslumbrante. 
Ice Light, Ilumina el espacio con di-
ferentes combinaciones de suave 
color a través de su cubierta trans-
lúcida. 

cat | Sofisticació enlluernadora. Ice 
Light, il·lumina l’espai amb diferents 
combinacions de color a través de la 
seva coberta translúcida.

en | Stunning sophistication. Ice 
Light, illuminates the space with di-
fferent combinations of soft colour 
through its translucent cover.

fr | Sophistication éblouissante. 
Ice Light, éclaire l’espace grâce aux 
différentes combinaisons de cou-
leurs douce à travers son pot trans-
lucide. 
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Cubierta de PETG translúcida.
Coberta de PETG translúcida 
PETG translucent cover 
Couverture de PETG translucide

Este producto requiere fuente de electricidad.
Aquest producte requereix font d’electricitat.

This product requires power source.
Ce produit nécessite la source d’alimentation.

MEDIDA · SIZE 
Ø 54x40
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D e s i g n  c o l l e c t i o n
L u z  y  c o l o r
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POSICIÓN DE LA LUZ
Modelos estándar con línea lumínica y 
alimentación individual.

1. PERFIL FRONTAL. Orientado para baño 
lumínico de la parte frontal de la jardinera 
y de la superficie delantera del suelo don-
de está ubicada.

2. PERFIL INTERIOR DELANTERO. 
Orientado para baño lumínico de la plan-
ta, destacando la altura y espesor de la 
planta.

3. PERFIL INTERIOR TRASERO. 
Orientado para baño lumínico de la su-
perficie trasera, destacando la altura y 
espesor de la planta. 

CARACTERÍSTICAS GENERALES |GENERAL SPECIFICATIONS
·Perfil del mismo material y acabado de pintura que la Hidrojardinera.
· Difusor de plástico (PVC) opal blanco.
· LEDs de 14,4W/m, color blanco cálido (3000K), 24V. 
· Bordes de conexión incluidos.
· Cable de salida 2 X 0,75 PVC 2m. incluido.
· Grapas de fijación del perfíl incluidas.
· Certificación CE i Rohs.
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LIGHT POSITION
Standard models with light and 
individual power line.

1.  FRONTAL PROFILE. Designed for bright 
coating of the frontal part of the Hydro-
planter and the front area of the floor that 
it is located. 

2. INTERIOR FRONTAL PROFILE. Designed 
for bright coating of the plant, emphasi-
sing the height and its thickness.
 
3. INTERIOR BACK PROFILE. Designed for 
bright coating of the back area, emphasi-
sing the height and its thickness.

1

2

3

GENERAL SPECIFICATIONS
· Attachment made of the same material and finish as the Hydroplanter.
· White opal plastic diffuser (PVC).
· LED 14.4 W/m, warm white colour(3000K), 24V.
· Including connecting edges.
· Output cable 2 x 0,75 PVC 2m. included.
· Profile fixing clips included. 
· CE and Rohs Certificates.
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Ilumina o señaliza espacios  interiores o ex-

teriores desde las Hidrojardineras . 

Amplia gama lumínica, alto rendi-miento

 y bajo consumo de la tecnología LED. Plantas 

e iluminación unidas para perfeccio-nar los 

espacios decorativos. Jardineras que 

iluminan espacios sin limitar la superficie de 

plantado. 

The Hobby Light service light’s up or highlight’s 

your indoors or outdoors with the Hydroplan-

ters of Hobby Flower. Wide light range, 

with efficiency and low consumption of the 

LED Technology. Light and plants united to 

perfect decorative spaces. 
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esp | Con colores nuevos y mate-
riales únicos del sector,  la colección 
CITY destaca por su funcionalidad y 
una resistencia única a adversida-
des meteorológicas.

cat | Amb colors nous i materials 
únics del sector, la col·lecció CITY 
destaca per la seva funcionalitat i 
una resistència única a adversitats 
meteorològiques. 

en | With new colors and the 
sector’s unique materials, the CITY 
collection stands out for its functio-
nality and unique resistance to me-
teorological adversity.

fr | Avec des couleurs nouvelles et 
de matériaux uniques dans le sec-
teur, la collection CITY se distingue 
par sa fonctionnalité et sa résistan-
ce unique aux phénomènes climati-
ques.

C
IT

Y

MEDIDA · SIZE MEDIDA · SIZE
Polietileno por rotomoldeo 
Polietilè per rotomoldeig
Rotomolding polypropylene
Polyéthylène par roto moulage 

O
xi

d

Le
a

d
 |

 P
lo

m
o 

 

C I T Y
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Modernidad Exterior
Outdoor Modernity

60x60x60 120x40x60
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esp | Modernizada con materiales 
únicos y colores que se adaptan a 
tus espacios, City Plus es la colec-
ción ideal para espacios exteriores 
e interiores.

cat | Modernitzada amb materials 
únics i colors que s’adapten als teus 
espais, City Pus es la col·lecció ideal 
per als espais i interiors. 

en | Modernized with unique mate-
rials and colours that suits to your 
spaces, City Plus is the ideal collec-
tion for outdoor and indoor spaces.

fr | Modernisée avec des maté-
riaux uniques et des couleurs qui 
s’adaptent à tout espace, City Plus 
est la collection idéale pour les ex-
térieurs et intérieurs.
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Acer inoxidable AISI 430
Acer inoxidable AISI 430
AISI 430 stainless steel
Acier inox AISI 430

C I T Y  P L U S
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Resistencia Metálica 
Metall ic  resistance

MEDIDA · SIZE MEDIDA · SIZE

60x60x60 120x40x60
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esp | Su elegancia se ve reforzada 
por su funcionalidad. En armonía 
con los ambientes urbanos, las Hi-
drojardineras Steel Out están trata-
das especialmente para resistir a la 
intemperie. 

cat | La seva elegància es veu re-
forçada per la seva funcionalitat. 
En harmonia amb els ambients, ur-
bans, les Hidrojardineres Steel Out 
estan tractades especialment per 
resistir a la intempèrie. 

en | Its elegance is enhanced by 
its functionality. In harmony with 
urban environments, Steel Out hy-
dro.planters are specially treated to 
withstand outdoors.

fr | Son élégance se trouve renfor-
cée par sa fonctionnalité. En harmo-
nie avec les différentes ambiances 
urbaines, les Hydro-jardinières sont 
spécialement traitées pour résister 
aux intempéries.
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MEDIDA · SIZE

35x35x35

50x50x40

75x75x40

35x35x70

35x35x90

MEDIDA · SIZE  

75x35x40

110x40x40

65x25x75

100x25x75
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U R B A N
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Ambiente urbano
Urban Environment

MEDIDA · SIZE

Ø 35x35

Ø 42x40

Ø 50x40

Ø 60x50

Ø 35x70

Ø 42x90

W
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e

Acero inoxidable AISI 430
Acer inoxidable AISI 430
AISI 430 stainless steel
Acier inox AISI 430
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esp | Una colección renovada e 
inspirada en las últimas tendencias 
que adapta el acero a todos los am-
bientes colectivos. 

cat | Es una col·lecció renovada i 
inspirada en les últimes tendències 
que adapta l’acer a tots els ambien-
ts col·lectius. 

en | An updated collection and 
inspired in the latest trends that 
adapts the Steel to all environmen-
tal groups.

fr | Une collection renouvelée et 
inspirée des dernières tendances, 
adaptant l’acier à tous les espaces 
collectifs.

ST
EE

L

MEDIDA · SIZE MEDIDA · SIZE

35x35x35

50x50x40

75x75x40

Ø 35x35

Ø 42x40

Ø 50x40

Ø 60x50

35x35x70

35x35x90 

Ø 35x70

Ø 42x90

MEDIDA · SIZE

S T E E L
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Siempre actual
Always actual

Acero inoxidable AISI 304
Acer inoxidable AISI 304
AISI 304 stainless steel
Acier inox AISI 304

75x35x40

110x40x40

65x25x75

100x25x75
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4140

esp | Esta colección viene marcada 
por la sofisticación y la calidad que 
transmite su brillo, integrando los 
colores básicos a los ambientes se-
lectos.

cat | Aquesta col·lecció ve marcada 
per la sofisticació i la qualitat que 
transmet la seva lluentor, integrant 
els colors bàsics als ambients selec-
tes.

en | This collection is marked by 
the sophistication and quality that 
transmits its brightness, integrating 
basic colors to selected areas. 

fr | Cette Collection se distingue par 
sa sophistication et sa qualité due à 
ses finitions brillantes, intégrant les 
couleurs classiques en fonction de 
l’ambiance recherchée. 
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esp | Esta colección permite dar a 
tus Hidrojardineras el color que tu 
desees. Este servicio es una opción 
única en el mundo ya que te facilita 
como profesional dar un toque cor-
porativo y exclusivo a tus proyectos, 
mediante logotipos y colores. 

cat | Aquesta col·lecció permet do-
tar a les teves Hidrojardineres el 
color que tu destijis. Aquest servei 
és una opció única al món ja que 
et facilita com a professional, do-
nar un toc corperatiu i exclusiu als 
teus projectes, mitjançant logotips i 
colors.

en | This collection allows you to 
give your Hydroplanters the colour 
that you want. This service is a uni-
que option in the world that fives 
you as a professional corporate a 
unique and exclusive projects with 
your personalized Hydroplanters, 
by using logos and colours. 

fr | Cette collection  permet de per-
sonnaliser chaque Hydrojardinière 
dans la couleur choisie. Ce service 
exclusif pour les professionnels fait 
possible de donner une touche cor-
porative et personnelle à tous nos 
bacs avec logo et coleurs.

MEDIDA · SIZE

Ø 35x35

Ø 42x40

Ø 50x40

Ø 60x50

Ø 35x70

Ø 42x90

MEDIDA · SIZE

35x35x35

50x50x40

75x75x40

35x35x70

35x35x90

MEDIDA · SIZE

75x35x40

110x40x40

65x25x75

100x25x75

Tus espacios más corporativos con Hobby Plus | 
Make your spaces more corporative with Hobby Flower
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S T E E L  P L U S
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Glamour metalico
Metall ic  glamour
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*Consult minimum quantity
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4342

esp | La resistencia de la madera 
tratada con nuevos acabados que la 
dotan de un aire innovador. Acaba-
dos versátiles para diferentes tipos 
de ambientes exteriores.

cat | La resistència de la fusta 
tractada amb nous acabats que 
la doten d’un aire innovador. Aca-
bats versàtils per a diferents tipus 
d’ambients exteriors.

en | The resistance of wood treated 
with new finishes that gives it an 
innovative air. Versatile finishes for 
different types of outdoor environ-
ments. 

fr | La résistance du bois traité 
et ses nouvelles finitions lui don-
nent une touche d’innovation. Fini-
tions variées pour différents types 
d’ambiances.
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MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

44x44x35

54x54x42

82x82x42 

44x44x72

44x44x92

82x44x42

120x50x42

71x33x77

104x33x77 

F O R E S T
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Resitencia natural
Natural resistance 

Pino Douglas tratado
Pi Douglas tractat 
Treated Douglas Pinewood
Traité Douglas Fir
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4544

esp | Esta mezcla inteligente del frío 
acero con la calidez de las líneas, le 
aporta una contundente belleza 
y seducción. Una fusión atrevida 
que la convierte en protagonista en 
cualquier ambiente.

cat | Aquesta combinació intel·ligent 
del fred acer amb la calidesa de les 
línies, aporta una contundent be-
llesa i seducció. Una fusió atrevida 
que la converteix en protagonista 
de qualsevol ambient.

en | This intelligent mix of cold steel 
with the warmth of the lines, gives 
a forceful beauty and seduction. A 
bold fusion that becomes the prota-
gonist in any environment.

fr | Un mélange intelligent d’acier 
et de lignes chaleureuses. Grâce à 
cette fusion audacieuse elle devient 
l’objet de toutes les attentions dans 
n’importe quelle ambiance. 
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MEDIDA · SIZE
Ø 54x40

Ø 65x50

Acero inoxidable AISI 304
Acer inoxidable AISI 304
AISI 304 stainless steel
Acier inox AISI 304

C O S M O
P r o j e c t  c o l l e c t i o n
Belleza y Seducción
Beauty and Seduction
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4746

esp | Su elegancia y distinción la 
convierte en imprescindible en una 
ambiente clásico o transgresora en 
un ambiente moderno. Realizada 
con materiales nobles y de manera 
artesanal.

cat | La seva elegància i distinció 
la converteix en imprescindible en 
un ambient clàssic o transgressora 
en un ambient modern. Realitzada 
amb materials nobles i de manera 
artesanal.

en |Its elegance and distinction be-
comes essential in a classical envi-
ronment or transgressive in a mo-
dern setting. Made with the finest 
materials and handcrafted.

fr | Son élégance et sa distinction en 
font une pièce indispensable dans 
une ambiance classique, et innova-
trice dans une ambiance moderne. 
Réalisée à partir de matériaux no-
bles en bois artisanal.
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Madera de cerezo
Fusta de cirerer
Cherry-tree wood
Bois de cerisier

D E S I D E R I
C l a s s i c  c o l l e c t i o n
Sinfonía artesana
Artisan symphony

MEDIDA · SIZE MEDIDA · SIZE

53x53x50 78x39x50 
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4948

esp | Mezcla de elegancia clásica y 
trabajo artesanal. Piezas únicas y 
sofisticadas pensadas especialmen-
te para los espacios más selectos.

cat | Combinació d’elegància clàssi-
ca i treball artesanal. Peces úniques 
i sofisticades pensades especial-
ment pels espais més selectes.

en | A mixture of classic elegance 
and craftsmanship work. Unique 
and sophisticated pieces especially 
designed for the finest spaces.  

fr | Un mélange d’élégance classi-
ques et de travail artisanal. Pièces 
uniques et sophistiquées pensées 
spécialement pour les espaces les 
plus élégants et exclusifs.
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MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

Ø 54x43

53x53x40

78x39x40

L O N D O N
C l a s s i c  c o l l e c t i o n
Elegancia única
Unique elegance
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5150

esp | Textura eterna, elegante y 
burguesa que enriquece el espacio 
para combinarse de manera natural 
con el cuero y en perfecta simbiosis 
con el entorno.

cat | Textura eterna, elegant i bur-
gesa que enriqueix l’espai per com-
binar-se de manera natural amb 
el cuir i en perfecta simbiosi amb 
l’entorn.

en | Eternal, elegant and bourgeois 
texture that enriches the space to 
combine the leather naturally and 
in perfect harmony with the envi-
ronment.

fr | Texture intemporelle, élégante 
et bourgeoise qui enrichit l’espace 
pour se combiner de façon nature-
lle avec le cuir et en parfaite symbio-
se avec son décor. 
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Cuero Okawango
Cuir Okawango 

Okawango Leather
Cuir Okawango

C U I R
C l a s s i c  c o l l e c t i o n
Textura elegante
Elegant texture

MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

Ø 53x42

54x54x42

78x40x42
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esp | Rejuvenecida con materiales 
de última generación y colores ins-
pirados en las últimas tendencias, la 
convierten en una pieza clave para 
esta temporada.

cat | Rejovenida amb materials 
d’última generació i colores inspi-
rats en les últimes tendències, la 
converteixen en una peça clau per 
a aquesta temporada.

en | Rejuvenated with new genera-
tion materials and colour inspired in 
the latest trend, this collection beco-
mes the key feature of this season.

fr | Rajeunie avec des matériaux de 
dernière génération et des couleurs 
inspirées des dernières tendances, 
elle devient une pièce déco incon-
tournable pour cette saison. 
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MEDIDA · SIZE MEDIDA · SIZE

MEDIDA · SIZE

Ø 35x35

Ø 42x40

Ø 50x40 

Ø 60X50

35x35x35

50x50x40

75x75x40

75x35x40

110x40x40

B A S I C
B a s i c  c o l l e c t i o n
Funcionabil idad imprescindible
Essential  functional ity

Polietileno por rotomoldeo 
Polietilè per rotomoldeig
Polypropylene Rotomolding
Polyéthylène par roto moulage 
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esp | Juego de colores y brillos en 
su versión más atrevida. Las Hidro-
jardineras Basic Plus siguen las úl-
timas tendencias llenando los espa-
cios de vida.

cat | Joc de colors i brillantors en la 
seva versió més atrevida. Les Hidro-
jardineres Basic Plus segueixen les 
últimes tendències omplint els es-
pais de vida. 

en | Set of colours and brightness 
in its boldest version. The Basic Plus 
Hydroplanters follows the latest 
trends filling the spaces with life. 

fr | Un jeu de couleurs et de brillan-
ces dans sa version la plus auda-
cieuse. Les hydrojardinières Basic 
Plus suivent les dernières tendan-
ces en remplissant les espaces de 
vie.
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MEDIDA · SIZE

Ø 42x40

Ø 50x40 
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Polietileno por rotomoldeo 
Polietilè per rotomoldeig
Polypropylene Rotomolding
Polyéthylène par roto moulage 

B A S I C  P L U S 
B a s i c   c o l l e c t i o n
Colores Vivos
Lively colours
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esp | Renovada en líneas y colores, 
se convierte en una colección de 
versatilidad perfecta, adaptándose 
a cualquier espacio funcional.

cat | Renovada en línies i colors, 
es converteix en una col·lecció de 
versatilitat perfecte, adaptant-se a 
qualsevol espai funcional. 

en |  Updated in lines and colours, 
Novo becomes a collection with 
a perfect versatility to suit any 
functional localization. 

fr | Renouvelée dans ses ligne et 
ses couleurs, elle devient la collec-
tion polyvalente par excellence en 
s’adaptant à n’importe quel espace 
fonctionnel.

MEDIDA · SIZE

Ø 42x39

Ø 52x43

Ø 62x53

Ø 42x75

Polietileno por rotomoldeo 
Polietilè per rotomoldeig
Polypropylene Rotomolding
Polyéthylène par roto moulage 
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N o v o
B a s i c  c o l l e c t i o n
Versati l idad perfecta
Perfect versati l ity
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6160

MEDIDA · SIZE
Ø 20x20

L i n a
B a s i c  c o l l e c t i o n
Modernidad y frescura
Modernity and freshness
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A d e l
B a s i c  c o l l e c t i o n
Pureza y sencil lez 
Purity and simplicity
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